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Contacts des villes et métropoles impliquées dans les Jeux 

Olympiques et Paralympiques (JOP) 

 

Contacts for cities involved in the Olympic and Paralympic Games 

 

Territoires d’Evénements Sportifs rassemble les villes et métropoles hôtes des Jeux 

Olympiques et Paralympiques de Paris 2024. L’association a pour objet : 

 

- D'être un lieu d’échanges, de dialogue ouvert et permanent dans l'organisation de grands 

événements sportifs internationaux ; 

- D'être une force rassemblée de propositions et de négociation face aux organisateurs des 

grands évènements sportifs, notamment sur les plans financiers, organisationnels et juridiques 

dans le cadre de l’accueil des événements ; 

- De représenter les villes et métropoles auprès des pouvoirs publics comme du mouvement 

sportif national et international sur l’organisation de grands événements sportifs. 

 

Ce guide des « contacts clés » s’adresse aux journalistes. Il facilite vos échanges éventuels 

avec les collectivités durant cette période exceptionnelle.   

Pour tout complément d’information : contact@territoiresdevenementssportifs.com 

 

 

“Territoires d'Evénements Sportifs” brings together the cities and towns that are hosting the 

Paris 2024 Olympic and Paralympic Games. The purpose of the association is to: 

 

- To be a forum for exchange and open, ongoing dialogue on the organization of major 

international sporting events; 

- To be a united force in proposing and negotiating with the organizers of major sports events, 

particularly with regard to the financial, organizational and legal aspects of hosting events; 

- To represent towns and cities in their dealings with public authorities and the national and 

international sports movement regarding the organization of major sporting events. 

 

This guide of "key contacts" for journalists hope to facilitate exchanges with local authorities 

during this exceptional period of the Olympic Games.  

For further information: contact@territoiresdevenementssportifs.com 

 

mailto:contact@territoiresdevenementssportifs.com
mailto:contact@territoiresdevenementssportifs.com
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VILLE DE PARIS / CITY OF PARIS 

Médias contact : Stéphane VINCENT - Press.mediacentre@paris.fr  

32 ans après Albertville 1992, Paris 2024 compte bien s’inscrire aussi dans cette lignée des 

Jeux organisés en France qui font bouger les lignes afin de devenir les premiers Jeux neutres 

en carbone, les premiers Jeux paritaires, ou encore les premiers Jeux à organiser des 

épreuves accessibles à tous.  C’est l’ambition de Paris 2024 pour honorer et poursuivre 

l’héritage olympique français. 

32 years after Albertville 1992, Paris 2024 intends to follow in the footsteps of the Games 

organized in France that have changed the course of history. Paris 2024's ambition is to 

become the first carbon-neutral Games, the first parity Games and the first Games to organize 

events that are accessible to all. In order to honor and continue France's Olympic legacy. 

 

Website_FR : https://www.paris.fr/jeux-2024 

Website_EN : https://www.paris.fr/en/2024-games 

 

*** 

SAINT-QUENTIN-EN-YVELINES / SAINT-QUENTIN-EN-YVELINES 

Médias contact : Marie AUBAZAC - marie.aubazac@sqy.fr - 06 50 86 28 89 

Avec 4 sites olympiques sur son territoire, SQY est la 3ème collectivité hôtes des JOP 2024 

et accueille 5 épreuves. 

As the host community for the Paris 2024 Olympic and Paralympic Games, SQY is hosting 5 

events on 4 sites.  

Sites olympiques : Vélodrome National, Stadium BMX, Colline d’Elancourt, Golf National 

Olympic venues: Vélodrome National, BMX Stadium, Colline d'Elancourt, Golf National 

 

SQY dispose de la plus grande fan zone des Yvelines, labellisée Club 2024 

SQY has the largest fan zone in the western Paris, labelled Club 2024 

Sujets d’intérêt : 500 km de pistes cyclables, 2ème PIB de France 

Interesting stories : 500km of bike path, 2nd GDP of France 

 
Webiste_FR : https://sqyetlesjeux/fr/ 

Website_ EN : https://sqyetlesjeux.fr/en/ 

 

SPEAKERS 
• Laurent MAZAURY 

Vice-président de SQY en charge des JOP / Vice-President of SQY in charge of the 

Olympics and Paralympics 2024 and sports 

Parle couramment anglais - Fluent in English 

 

• Jean-Michel FOURGOUS 

Président de l’agglomération de SQY / Chairman of the SQY urban area  

https://www.paris.fr/jeux-2024
https://www.paris.fr/en/2024-games
https://sqyetlesjeux/fr/
https://sqyetlesjeux.fr/en/
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*** 

VILLE DE NANTERRE / CITY OF NANTERRE 

Médias contact : Mélina COHEN SETTON - melina.cohen.setton@editial.fr          

- 06 18 12 74 59 

A l'occasion des Jeux Olympiques et Paralympiques de Paris en 2024, Nanterre accueille à 

Paris La Défense Arena les épreuves de natation (courses olympiques et paralympiques) et 

les finales des épreuves de water-polo. 

For the Paris Olympic and Paralympic Games in 2024, Nanterre is hosting the swimming 

events (Olympic and Paralympic races) and the finals of the water polo events at the Paris La 

Défense Arena. 

 

Club 2024 : la plage des Jeux s’installe au stade Gabriel-Péri : retransmission des épreuves 

sur écran géant et animations diverses. 

Club 2024: the Games beach sets up at the Gabriel-Péri stadium, with giant screen broadcasts 

of the events and a variety of activities. 

 

L’Olympiade Culturelle est une programmation artistique et culturelle pluridisciplinaire des 

Jeux olympiques et paralympiques de Paris 2024. 

Interesting stories : The Cultural Olympiad is a multidisciplinary artistic and cultural programm 

for the Paris 2024 Olympic and Paralympic Games. 

 

Website_FR : https://jeux.nanterre.fr/ 

 

*** 

VILLE DE VERSAILLES / CITY OF VERSAILLES 
 

Médias contact : Claude-Agnès MARCEL - claude-agnes.marcel@versailles.fr - 

06 03 83 65 36 & Augustin DE GERMAY - augustin.degermay@versailles.fr -         

06 75 85 78 74 
 

La Ville de Versailles accueille les épreuves d’équitation, de cyclisme sur route et de marathon.  

Ces parcours seront l’occasion de faire découvrir à un très large public les emblématiques 

avenues végétalisées structurées à partir du célèbre château. Ce patrimoine urbain et végétal, 

légué par Louis XIV et André Le Nôtre, est un héritage unique au monde qui a inspiré des villes 

comme Washington ou Saint Pétersbourg.   

Versailles will be hosting the equestrian, road cycling and marathon events.  These events will 

provide an opportunity for a very wide audience to discover the emblematic avenues of 

greenery that are structured around the famous château. This urban and plant heritage, 

bequeathed by Louis XIV and André Le Nôtre, is unique in the world and has inspired cities 

such as Washington and Saint Petersburg.  

 

https://jeux.nanterre.fr/
mailto:claude-agnes.marcel@versailles.fr
mailto:augustin.degermay@versailles.fr
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Les épreuves équestres et le combiné du pentathlon se tiennent dans le parc du Château; les 

marathons olympiques masculin, féminin et pour tous traversent la ville sur 6 km tout comme 

la course cycliste sur route féminin et masculin. Le Club hippique de Versailles, centre de 

préparation des Jeux accueille la Suède pour les JO et la Suède et la Norvège pour les Jeux 

Paralympiques.  

The equestrian events and the pentathlon combined are held in the Château’s park; the men, 

women Olympic marathons run over 6km through the town, as does the men's and women's 

road cycling race. The Club hippique of Versailles is the preparation center for Sweden for the 

Olympic Games and Sweden and Norway for the Paralympic Games.  

 

Sujets d’intérêt : Le Club 2024 et l’Ancienne Poste situés en cœur de ville accueillent les 

Versaillais et les nombreux touristes pour vivre les JOP en direct avec un écran géant et de 

nombreuses animations.  

Interesting stories : Club 2024 and the “Ancienne Poste”, located in the heart of the town, will 

be welcoming the people of Versailles and many tourists to experience the Olympic Games 

live, with a giant screen and a host of activities.  

 

Website_FR : https://www.versailles.fr/989/sports/versailles-collectivite-hote-des-jop-paris-

2024/retrouvez-les-epreuves.htm 

 

*** 

VILLE DE COLOMBES / CITY OF COLOMBES 
 

Médias contact : Inès ALIX - ines.alix@mairie-colombes.fr - 07 77 99 41 39 

 
Colombes, avec bientôt 90 000 habitants, va connaître un été historique et olympique. Loin 

des stéréotypes de la périphérie parisienne, elle incarne, de par la diversité de ses habitants, 

la banlieue du nord-ouest parisien. Consciente des enjeux de son temps et forte d’une activité 

en expansion, la ville fait de l’écologie solidaire une priorité. 

Durant la période des Jeux Olympiques et Paralympiques de Paris 2024, les Colombiens 

auront l’honneur d’accueillir pour la deuxième fois après un siècle, des milliers de spectateurs 

au sein de leur enceinte mythique du Stade Yves-du-Manoir. Emblème de la ville, c’est un 

véritable complexe sportif, moderne et durable où se dérouleront les épreuves de Hockey sur 

gazon entourées de dizaines de milliers de spectateurs. Par la suite, quatre terrains de football, 

trois de rugby, et une nouvelle piste d’athlétisme prendront place au niveau de la plaine de 

jeux actuellement existante. Ces avancées s’inscrivent dans une ligne directrice écologique et 

sociale. Quant à la mobilité, Colombes a considérablement étendu son réseau de pistes 

cyclables, passant de 30 km en 2020 à bientôt 50 km. 

Colombes, with a population of almost 90,000, is about to experience a historic and Olympic 

summer. Far from the stereotypes of the Paris suburbs, the diversity of its residents makes it 

the embodiment of the suburbs of north-western Paris. Aware of the issues of the day and 

boasting an expanding business base, the city has made ecology and solidarity a priority. 

During the Paris 2024 Olympic and Paralympic Games, Colombians will have the honour of 

welcoming thousands of spectators to their legendary Stade Yves-du-Manoir for the second 

https://www.versailles.fr/989/sports/versailles-collectivite-hote-des-jop-paris-2024/retrouvez-les-epreuves.htm
https://www.versailles.fr/989/sports/versailles-collectivite-hote-des-jop-paris-2024/retrouvez-les-epreuves.htm
mailto:ines.alix@mairie-colombes.fr
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time in a century. An emblem of the city, it is a truly modern and sustainable sports complex 

where the hockey events will take place, surrounded by tens of thousands of spectators. 

Subsequently, four football pitches, three rugby pitches and a new athletics track will be built 

on the existing playground. These advances are in line with an ecological and social guideline. 

As for mobility, Colombes has considerably extended its network of cycle paths, from 30 km in 

2020 to soon 50 km. 

 
Exposition temporaire « Colombes terre de champions, 1924-2024 » - Musée d’Art et 

d’Histoire. 

La grande histoire sportive retracée par l’histoire des sportifs et des trois grands 

équipements sportifs Piscine, Patinoire et Stade Yves-du-Manoir accompagné de la 

valorisation de témoignages collectés. 

Club 2024 – Parc Caillebotte 

Temporary exhibition "Colombes, land of champions, 1924-2024" - Musée d'Art et 

d'Histoire.  

The great history of sport retraced through the history of sportsmen and women and the 

three major sports facilities: the swimming pool, the skating rink and the Yves-du-Manoir 

stadium, together with the testimonies collected. 

Club 2024 - Parc Caillebotte   

 

Website_FR : https://www.colombes.fr/colombes-toujours-olympique/ensemble-preparons-les-

jeux/demandez-le-programme/ 

 

*** 

VILLE DE SAINT-OUEN / CITY OF SAINT-OUEN 
 

Médias contact : Macit AKTAS - maktas@mairie-saint-ouen.fr - 06 21 58 67 25 

 
La candidature de Saint-Ouen-sur-Seine, au travers du site « Bords de Seine-Pleyel », a été 

retenue pour accueillir le Village des athlètes des Jeux Olympiques et Paralympiques 2024. 

Situé sur les communes de Saint-Denis, Saint-Ouen-sur-Seine et L'Île-Saint-Denis, le Village 

des athlètes accueillera les sportifs durant toute la période des Jeux. Il laissera ensuite place 

à un quartier de ville durable avec des logements, des commerces, des équipements et des 

espaces verts. 

Saint-Ouen-sur-Seine's bid, through the "Bords de Seine-Pleyel" site, has been selected to 

host the Athletes' Village for the 2024 Olympic and Paralympic Games.Located in the 

municipalities of Saint-Denis, Saint-Ouen-sur-Seine and L'Île-Saint-Denis, the Athletes' Village 

will host athletes for the duration of the Games. It will then give way to a sustainable city district 

with housing, shops, facilities and green spaces. 

 
Aux Jeux olympiques de Paris 2024, la ville de Saint-Ouen sera aux couleurs brésiliennes. 

Elle accueillera l’ensemble de la délégation brésilienne et mettra à sa disposition cinq 

équipements municipaux. Objectif : développer des échanges sportifs, culturels et 

économiques. 

https://www.colombes.fr/colombes-toujours-olympique/ensemble-preparons-les-jeux/demandez-le-programme/
https://www.colombes.fr/colombes-toujours-olympique/ensemble-preparons-les-jeux/demandez-le-programme/
mailto:maktas@mairie-saint-ouen.fr
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At the Paris 2024 Olympic Games, the town of Saint-Ouen will be flying the Brazilian flag. It 

will be hosting the entire Brazilian delegation and providing five municipal facilities. Objective: 

to develop sporting, cultural and economic exchanges. 

 
Website_FR : https://www.saint-ouen.fr/services-infos-pratiques/sport/141-grands-rendez-vous-

sportifs.html 

 

*** 

PARIS-VALLÉE DE LA MARNE / PARIS-VALLEE DE LA MARNE 

 
Médias contact : Nicolas CHEYREZY - n.cheyrezy@agglo-pvm.fr - 06 22 16 56 84 

 
Inauguré le 22 juin 2019, le stade nautique de Vaires-sur-Marne a été renommé "Stade 

nautique olympique d'Île-de-France", dans la perspective des Jeux de Paris 2024. Il 

accueillera en effet les épreuves d’aviron et de canoë-kayak lors des Jeux Olympiques et celles 

de para-aviron et para-canoë lors des Jeux Paralympiques de Paris 2024.  

Inaugurated on 22 June 2019, the Vaires-sur-Marne nautical stadium has been renamed the 

"Stade nautique olympique d'Île-de-France", for the Paris 2024 Games. It will host the rowing 

and canoeing events at the Olympic Games and the para-rowing and para-canoeing events at 

the Paralympic Games in Paris 2024.  

 
Club 2024 "Fan Zone", à Chelles - l’entrée sera gratuite et en accès libre.  

Le parc du Souvenir Émile-Fouchard, à Chelles se transformera en Fan Zone 

Club 2024 "Fan Zone" in Chelles - admission free and open to all. The Parc du Souvenir Émile-

Fouchard in Chelles will be transformed into a Fan Zone 

Club 2024 "Family Zone", à Torcy - l’entrée sera gratuite, uniquement sur réservation en ligne 

(places limitées).  Implantée en bords de Marne, au TCK (Torcy Canoë-Kayak), la Family Zone 

de la Fédération Française de Canoë-Kayak (FFCK) permettra de suivre notamment les 

épreuves de canoë-kayak et accueillera une exposition sur l’Histoire de la discipline.  

Club 2024 "Family Zone", in Torcy - free admission but online booking only (places are limited) 

located on the banks of the Marne at the TCK (Torcy Canoë-Kayak), the Family Zone of the 

Fédération Française de Canoë-Kayak (FFCK) will provide an opportunity to follow the canoe-

kayak events and host an exhibition on the history of the sport.  

 

Website_FR : https://territoire-sportif.agglo-pvm.fr/accueil 

 

*** 

 

 

https://www.saint-ouen.fr/services-infos-pratiques/sport/141-grands-rendez-vous-sportifs.html
https://www.saint-ouen.fr/services-infos-pratiques/sport/141-grands-rendez-vous-sportifs.html
https://territoire-sportif.agglo-pvm.fr/accueil
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PARIS TERRES D’ENVOL / PARIS TERRES D’ENVOL 
Aulnay-sous-Bois, Drancy, Dugny, Le Bourget, Le Blanc-Mesnil, Sevran, Tremblay-en-

France, Villepinte 
 
Médias contact : Nicolas BORJA [ESPAGNOL/SPANISH] -

Nicolas.borja@paristde.fr - 06 47 15 31 04  

& Benoit BABINA Benoit.babina@paristde.fr - 06 13 19 33 87 

Situé entre les deux aéroports Paris-Charles de Gaulle (2e aéroport européen) et Paris-Le 

Bourget (1er aéroport d’affaires), Paris Terres d'Envol participe pleinement au rayonnement 

international de la France et du Grand Paris. Pôle économique stratégique de la métropole, il 

connaît un nouvel essor avec l’arrivée de neuf gares et trois lignes de du métro automatique du 

Grand Paris Express (lignes 15, 16 et 17) à horizon 2030 et l'accueil des Jeux Olympiques et 

Paralympiques. 

Two airports are located on Paris Terres d’Envol’s territory : Charles de Gaulle (CDG) and Le 

Bourget. Therefore, Paris Terres d’Envol is a great part of France prestige.  

As a major economic hub, Paris Terres d’Envol is expreriencing a tremendious growth with the 

upcoming of 9 train stations, 3 subway lines of the Grand Paris Express in 2030 and of course 

as a host of the 2024 olympic and paralympic games in 2024. 

 

Paris Terres d’Envol en chiffres : 8 villes, 78 km2 (9,6 % de la Métropole), 366 709 habitants 

(5 % de la Métropole), 138 333 logements, 1 760 associations, 140 492 emplois, 28 

743 entreprises, 26 zones d’activités. 

Paris Terres d’Envol in numbers:  8 cities, 78 km2, 366 709 inhabitants, 138 333 housings, 1 

760 associations, 140 492 jobs, 28 743 companies, 26 business parks. 
 
Sujets d’intérêt : Intégrathlon - introduction au sport pour les personnes en difficulté. 

L’olympiade des quartiers : Evènement sportif et culturel dédié aux personnes en difficultés 

économiques, Club 2024 : à Villepinte, Tremblay-en-France et Sevran 

Interesting stories: Intégrathlon - introduction to sports for people with disabilities, L’olympiade 

des quartiers - this event is dedicated to disadvantaged people with economic difficulties and 

includes sports and cultural activities, Club 2024 in Villepinte, Tremblay-en-France and Sevran 
 

Website_FR : https://www.paristerresdenvol.fr/les-jeux-de-paris-2024 

 

*** 

VILLE DE SAINT-DENIS / CITY OF SAINT-DENIS 

 
Médias contact : Camille CHRETIEN - camille.chretien@ville-saint-denis.fr               

- 06 35 14 81 10 

 
Saint-Denis confirme son statut de ville sportive incontournable avec le Stade de France, le 

Centre Aquatique Olympique et le Village des Athlètes sur son territoire. Véritable épicentre 

des JOP, Saint-Denis est également la deuxième commune d’Ile-de-France avec 150 000 

mailto:Nicolas.borja@paristde.fr
mailto:Benoit.babina@paristde.fr
https://www.paristerresdenvol.fr/les-jeux-de-paris-2024
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habitants et une ville chargée d’Histoire avec l’incontournable basilique des rois et reines de 

France. Enfin, Saint-Denis est un territoire en pleine transformation, symbole de l'héritage 

matériel des Jeux Olympiques, et se démarque par sa richesse sportive, culturelle et créative 

unique, avec plus de 130 nationalités représentées. 

Saint-Denis has confirmed its status as a key sporting city, with the Stade de France, the 

Olympic Aquatics Centre and the Athletes' Village all within its boundaries. The epicenter of 

the Olympic Games, Saint-Denis is also the second-largest city in the Ile-de-France region, 

with 150,000 inhabitants, and a city steeped in history, with the Basilica of the Kings and 

Queens of France. Last but not least, Saint-Denis is an area in the throes of transformation, a 

symbol of the material legacy of the Olympic Games, and stands out for its unique sporting, 

cultural and creative wealth, with more than 130 nationalities represented. 

 
Trois sites de célébrations verront le jour pendant la période dans la ville qui accueillera 

également les médias du monde entier dans un espace dédié en face du Stade de France : le 

Saint-Denis Media Centre, au siège de Plaine Commune. 

Three celebration sites will be set up during the period in the city, which will also welcome the 

world's media to a dedicated space opposite the Stade de France: the Saint-Denis Media 

Centre, at the headquarters of Plaine Commune. 

 
Website_FR : https://ville-saint-denis.fr/jeux-olympiques-paralympiques 

 

SPEAKERS 
Langues parlées par les élus : Anglais & Arabe – English & Arab spoken by Mayor and 

deputy mayor 
• Mathieu HANOTIN 

Maire de Saint-Denis, Président de Plaine Commune, Président de Territoires d'Événements 

Sportifs / Saint-Denis mayor, Plaine Commune President, TES President 

• Shems EL KHALFAOUI 

Maire adjoint au Sport, Jeux Olympiques et Paralympiques, développement économique et 

grands événements / Deputy mayor of Saint-Denis in charge of sport, OG & PG, economic 

devt of sport events 

 

*** 

VILLE DE LA COURNEUVE / CITY OF LA COURNEUVE 

 
Médias contact : presse@lacourneuve.fr 

 
Avec deux villages, plusieurs sites de compétition, un site de célébration et une dizaine de 

sites d’entraînement, le territoire de la Seine-Saint-Denis sera bel et bien au centre des Jeux 

olympiques et paralympiques 2024. Ce grand événement mêlant culture et sport réunira le 

monde entier et sera pour celles et ceux qui le souhaitent une fête populaire et multiculturelle. 

https://ville-saint-denis.fr/jeux-olympiques-paralympiques
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With two villages, several competition venues, a celebration site and a dozen training sites, 

the Seine-Saint-Denis area will be at the heart of the 2024 Olympic and Paralympic Games. 

This major event combining culture and sport will bring together the whole world and will be a 

popular and multicultural celebration for all those who wish to take part. 

 

Website_FR : https://jop.lacourneuve.fr/ 

 

*** 

PLAINE COMMUNE / PLAINE COMMUNE 

 
Médias contact : Felix GRAND – felix.grand@plainecommune.fr - 07 76 62 40 56 

 
Plaine Commune rassemble 9 villes : Saint-Denis, Saint-Ouen, Aubervilliers, Pierrefitte-sur-

Seine, Stains, Ile-Saint-Denis, La Courneuve, Epinay-sur-Seine et Villetaneuse ; véritable 

cœur battant des Jeux Olympiques : avec 3 sites de compétition, cérémonies de clôture, 13 

sites de célébration, 12 sites d’entraînement, le Village des athlètes.  

Plaine Commune brings together 9 towns : Saint-Denis, Saint-Ouen, Aubervilliers, Pierrefitte-

sur-Seine, Stains, Ile-Saint-Denis, La Courneuve, Epinay-sur-Seine and Villetaneuse; the 

beating heart of the Olympic Games, with 3 competition venues, closing ceremonies, 13 

celebration venues, 12 training venues, the Athletes' Village, etc. 

 
C’est aussi un territoire qui vit les Jeux de façon populaire et les célèbre avec ses habitants 

dans 13 lieux de célébrations et qui accueillera les médias du monde entier dans un espace 

dédié le Saint-Denis Media Centre, au siège de Plaine Commune.  

This region is celebrating the Games in a popular way with its inhabitants at 13 venues, and 

that will be welcoming the world's media to a dedicated space, the Saint-Denis Media Centre, 

at the Plaine Commune headquarters. 

Sujets d’intérêt : Urbanisme, Street-art, Tourisme urbain, Hospitalité, Héritage, Grand Paris 

Interesting stories: Urban planning, Street-art, Urban tourism, Hospitality, Heritage, Greater 

Paris 

 
Website_FR : https://plainecommune.fr/paris2024/ 

 

SPEAKERS 
• Mathieu HANOTIN 

Maire de Saint-Denis, Président de Plaine Commune, Président de Territoires d'Événements 

Sportifs / Saint-Denis mayor, Plaine Commune President, TES President 

• Stéphane TROUSSEL 

Conseiller en charge des Jeux Olympiques et Paralympiques à Plaine Commune, Président 

du Conseil départemental / In charge of Olympics & Paralympics at Plaine Commune, Seine-

Saint-Denis Président 

*** 

https://jop.lacourneuve.fr/
https://plainecommune.fr/paris2024/les-jeux-a-plaine-commune/
https://plainecommune.fr/paris2024/
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MÉTROPOLE DU GRAND PARIS / GRAND PARIS METROPOLIS 
 

Médias contact : Inès MOULOUDJ - ines.mouloudj@metropolegrandparis.fr       

- 06 02 72 14 04  

& Anne-Claire DHENIN – Anne-claire.dhennin@metropolegrandparis.fr               

– 06 27 72 15 87  

& Timothé POULAIN - timothe.poulain@metropolegrandparis.fr - 06 11 07 85 23 

La Métropole du Grand Paris exerce les compétences de développement et aménagement 

économique, social et culturel ; protection et mise en valeur de l’environnement et politique du 

cadre de vie ; aménagement de l’espace métropolitain ; politique locale de l’habitat et gestion 

des milieux aquatiques et prévention des inondations (GEMAPI). La Métropole du Grand Paris 

œuvre pour améliorer le cadre de vie des citoyens. Elle prend vie naturellement dans une zone 

dense urbaine grâce à une gouvernance dédiée qui apporte une réponse opérationnelle et 

locale pour chacune des communes. Par ses actions et ses coopérations stratégiques, elle 

contribue à renforcer l’attractivité des 131 communes qui la composent. C’est le premier pôle 

d’emploi et de parc de bureaux d’Europe. 

“Métropole du Grand Paris” is in charge of economic, social and cultural development and 

planning; environmental protection and enhancement and living environment policy; 

metropolitan spatial planning; local housing policy and management of aquatic environments 

and flood prevention (GEMAPI). “Métropole du Grand Paris” works to improve the quality of 

life for its citizens. It comes naturally to life in a dense urban area thanks to dedicated 

governance that provides an operational and local response for each of the municipalities. 

Through its actions and strategic cooperative ventures, it is helping to boost the attractiveness 

of the 131 communes that make up the Greater Paris area. It is Europe's leading center for 

employment and office space. 

 
Website_FR : https://www.metropolegrandparis.fr/fr/lambition-olympique-et-paralympique-de-la-

metropole-du-grand-paris/ 

 

*** 

DEPARTEMENT DE LA SEINE-SAINT-DENIS / DEPARTMENT OF 

SEINE-SAINT-DENIS 

 
Médias contacts : medias@seinesaintdenis.fr 

Français / French : Paul BOUCAUD - 06 16 94 54 38 & Osel LECUYER                  

- 06 10 76 04 43 

 Anglais / English : Guillaume BAILLEUL - 06 16 62 84 19 

Le département s'investit pleinement dans les Jeux de Paris 2024 pour en faire un événement 

utile et durable pour toute la population. La Seine-Saint-Denis participe au financement des 

ouvrages olympiques via la SOLIDEO et assure la maîtrise d’ouvrage d'infrastructures comme 

le Centre aquatique Annette Kellermann à La Courneuve, le PRISME à Bobigny, ou le nouveau 

pont du Village des Athlètes entre Saint-Denis et L'Île-Saint-Denis. Des actions concrètes et 

https://www.metropolegrandparis.fr/fr/lambition-olympique-et-paralympique-de-la-metropole-du-grand-paris/
https://www.metropolegrandparis.fr/fr/lambition-olympique-et-paralympique-de-la-metropole-du-grand-paris/
mailto:medias@seinesaintdenis.fr
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utiles incluent le dispositif « 130 pays-130 collèges », l’opération « 1,2,3 nagez » pour 10 000 

enfants et la « Fabrique des Jeux » pour maximiser les retombées économiques. 
The department is fully investing in the Paris 2024 Games to make it a useful and sustainable 

event for the entire population. Saine-Saint-Denis is helping to finance the Olympic facilities 

via SOLIDEO, and is the contracting authority for infrastructure projects such as the Annette 

Kellermann Aquatic Centre in La Courneuve, PRISME in Bobigny, and the new Athletes' Village 

bridge between Saint-Denis and L'Île-Saint-Denis. Concrete, useful initiatives include the "130 

countries-130 colleges" scheme, the "1,2,3 nagez" (swim) operation for 10,000 children and 

the "Fabrique des Jeux" (Games Factory) to maximise economic spin-offs. 

Il y aura 28 sites de célébrations dont le « Parc des Jeux » au Parc Georges Valbon, la plus 

grande fan zone de France avec des activités sportives et culturelles, la retransmission des 

épreuves sur un écran géant sur le lac, une tour panoramique d’observation de 80m de haut 

et 6 soirées exceptionnelles avec des concerts devant 10 000 personnes. 

There will be 28 celebration sites, including the "Parc des Jeux" at the Parc Georges Valbon, 

the largest fan zone in France with sports and cultural activities, broadcasts of the events on a 

giant screen on the lake, an 80-metre-high panoramic observation tower and 6 exceptional 

evenings with concerts for 10,000 people.  

 

Sujets d’intérêt : La Seine-Saint-Denis, c’est aussi deux canaux emblématiques, l'Ourcq et le 

Saint-Denis, idéals pour les balades à vélo et les festivités estivales. Le département se 

distingue par ses parcours de street art et son rôle de pionnier dans l'héritage de la culture 

hip-hop.  

Interesting stories: Seine-Saint-Denis also boasts two emblematic canals, the Ourcq and 

Saint-Denis, ideal for cycling and summer festivities. The department is renowned for its street 

art trails and its pioneering role in the legacy of hip-hop culture. 

 

Website_FR : https://jopparis2024.seinesaintdenis.fr/ 

 

SPEAKERS 
• Stéphane TROUSSEL 

Président du Département de la Seine-Saint-Denis et membre du conseil d’administration de 

Paris 2024 / Chairman of Seine-Saint-Denis Department, member of Paris 2024 board of 

Directors 

• Emmanuel CONSTANT 

Vice-président du Département en charge de l’éducation et des Jeux Olympiques et 

Paralympiques / Deputy Chairman of the Department in charge of Education and the 

Olympic and Paralympic Games 

 

*** 

 

 

 

 

https://jopparis2024.seinesaintdenis.fr/
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BORDEAUX MÉTROPOLE / BORDEAUX METROPOLIS 

 
Médias contact : Virginie BOUGANT - vi.bougant@bordeaux-metropole.fr –  

06 27 52 48 69 & Margot PINSOLLES - m.pinsolles@bordeaux-metropole.fr –  

06 61 80 61 23 

 
Bordeaux Métropole est un établissement public de coopération intercommunale (EPCI). Il 

regroupe 28 communes soit 801 041 habitants en 2018 sur 57 828 hectares. Elle impulse des 

orientations stratégiques et transversales à toutes les politiques publiques mises en place pour 

répondre à ses ambitions : être une Métropole de proximité, innovante, solidaire et écologique. 

Le stade de Bordeaux accueillera 7 matchs du tournoi de football féminin et masculin des Jeux 

Olympiques de Paris 2024. 

Bordeaux Métropole is a public establishment dedicated to inter-municipal cooperation (EPCI). 

It brings together 28 communes, with a population of 801,041 in 2018, covering 57,828 

hectares. It is responsible for the strategic and cross-cutting direction of all the public policies 

it implements in order to meet its ambitions: to be a Metropolis of proximity, innovation, 

solidarity and ecology.The Bordeaux stadium will host 7 matches in the men's and women's 

football tournament of the Paris 2024 Olympic Games. 

Sujets d’intérêt : L’attrait d’un cœur historique inscrit au patrimoine mondial de l’Unesco avec 

350 édifices Monuments Historiques, La Cité du Vin, La Cité Frugès - Le Corbusier etc. 

Interesting stories: The appeal of a historic heart listed as a World Heritage Site of Unesco , 

with 350 Historic Monument buildings, La Cité du Vin, La Cité Frugès - Le Corbusier, etc. 

 
Website_FR : lesjeux.bordeaux-metropole.fr/ 

 

*** 

VILLE DE BORDEAUX / CITY OF BORDEAUX 

 
Médias contact : 05 56 10 20 46 

 
Bordeaux accueillera les Jeux olympiques de Paris 2024 en tant que "Collectivité hôte" du 

tournoi olympique de football féminin et masculin avec 7 matchs, du 24 juillet au 2 août, au 

stade Matmut Atlantique. Depuis 2020, la Ville de Bordeaux est labellisée "Terre de Jeux", 

label à travers lequel elle fait vivre le sport et les valeurs olympiques sur le territoire.  

Bordeaux will be hosting the Paris 2024 Olympic Games as "Host Community" for the men's 

and women's Olympic football tournament, with 7 games, from 24 July to 2 August, at the 

Matmut Atlantique stadium. Since 2020, the city of Bordeaux has been awarded the "Land of 

Games" label, through which it promotes sport and Olympic values throughout the region.  

 
Sujets d’intérêt : éco-responsabilité, les Bassins des lumières, Vin, art.  

Interesting stories: eco-responsibility, « Bassins des lumières », wine, art. 

 

Website_FR : https://www.bordeaux.fr/p145177/bordeaux-au-rythme-des-jeux-en-2024 

mailto:vi.bougant@bordeaux-metropole.fr
mailto:m.pinsolles@bordeaux-metropole.fr
https://www.bordeaux.fr/p145177/bordeaux-au-rythme-des-jeux-en-2024
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*** 

CHÂTEAUROUX MÉTROPOLE / CHATEAUROUX METROPOLIS 

 
Médias contact : 02 54 08 34 56 

 
Châteauroux Métropole est le site d'accueil olympique des épreuves de tir et paralympiques 

de para-tir à l’occasion des Jeux de Paris 2024. Les compétitions se dérouleront au site du 

Centre national de tir sportif, parfaitement dimensionné, c'est le plus grand site d'Europe de la 

discipline.  

Châteauroux Métropole is the Olympic host venue for the shooting and para-shooting 

Paralympic events at the Paris 2024 Games. The competitions will take place at the National 

Shooting Sports Centre, which is the largest venue in Europe for this discipline.  

 
Sujets d’intérêt : nature, patrimoine, Musée et site historique de l’abbaye Notre-Dame de 

Déols, Jardin des Cordeliers, art de vivre etc. 

Interesting stories : nature, heritage, Notre-Dame de Déols abbey museum and historic site, 

“Jardin des Cordeliers”, art of living, etc. 

 
Website_FR : https://www.chateauroux-metropole.fr/jo-paris-2024 

 

*** 

MÉTROPOLE EUROPÉENNE DE LILLE / LILLE EUROPEAN 

METROPOLIS 

 
Médias contact : presse@lillemetropole.fr - 06 30 46 40 17 - 06 40 39 26 46 

 
52 rencontres de basket-ball et de handball se joueront au Stade Pierre Mauroy. L’enceinte 

sportive sera ainsi le lieu d’accueil des phases préliminaires hommes et femmes du tournoi 

Olympique de basket-ball ainsi que des phases finales féminines et masculines du tournoi 

Olympique de handball.  

52 basketball and handball matches will be played at the Stade Pierre Mauroy. The stadium 

will host the men's and women's preliminary stages of the Olympic basketball tournament and 

the men's and women's final stages of the Olympic handball tournament.  

 
Sujets d’intérêt : Beffroi de l’Hôtel de Ville, culture, gastronomie, architecture etc.  

Interesting stories: Town Hall belfry, culture, gastronomy, architecture, etc.  

 
Durant la période des Jeux Olympiques sur le territoire, la Métropole Européenne de Lille met 

à disposition une salle de presse pour les journalistes non accrédités, tous les jours de 9h à 

19h. Pour venir, il suffit de prévenir de votre venue à presse@lillemetropole.fr 

Lieu : Siège de la MEL - 2 boulevard des Cités Unies à Lille 

https://www.chateauroux-metropole.fr/jo-paris-2024
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During the Olympic Games, the European Metropolis of Lille is hosting a press room available 

for non-accredited medias. Every day from 9am to 7pm. Just let us know you're coming at 

presse@lillemetropole.fr. 

Location : MEL headquarters - 2 boulevard des Cités Unies, Lille 

 
Website_FR : https://lesjeux.lillemetropole.fr/ 

Website_EN : https://lesjeux.lillemetropole.fr/en 

 

SPEAKERS 
• Damien CASTELAIN 

Président / MEL’s President  

• Eric SKYRONKA 

Vice-Président en charge des sports / Deputy President in charge of sports 

 

• Sébastien LEPRETRE 

Vice-Président en charge des transports / Deputy President in charge of transports 

 

OTHER POSSIBLE SPEAKERS 
• Grégory DELEMARLE.   Directeur des sports / Sports director - Contact for english 

speaking 

presse@lillemetropole.fr - 06 30 46 40 17 - 06 40 39 26 46 

• François NAVARO.  Directeur général - Hello Lille / Managing Director  

Tourisme / Tourism    06 78 40 62 74 

• Alain LIGNIER.  Président - Lille Métropole Athlétisme / President 

07 55 59 72 80  

• Dimitri JOZWICKI. Athlète paralympique / Paralympic athlete 

06 27 02 06 15 

• Christophe VITOUX. Général Manager de l’ESBVA / General Manager of women 

Euroleague Basketball Team - Contact for english speaking 

06 07 99 99 93 

• Jean-Pierre LEPOINTE. Président de la Ligue de Handball des Hauts-de-France / 

Hauts-de-France handball league President 

07 85 61 05 32 

 

*** 

 

VILLE DE LYON / CITY OF LYON 

Médias contact : Leïla KESSI - leila.kessi@mairie-lyon.fr - 07 86 25 98 14 

 
Stade résidant de l’Olympique Lyonnais, le Stade de Lyon de Décines-Charpieu va vibrer au 

rythme des Jeux Olympiques. 5 affiches masculines et 6 affiches féminines, dont deux matchs 

https://lesjeux.lillemetropole.fr/
https://lesjeux.lillemetropole.fr/en
mailto:leila.kessi@mairie-lyon.fr
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de l’équipe de France féminine. L'équipe d'Argentine posera également ses valises pour deux 

matchs de poule, une chance de pouvoir observer les futures pépites sud-américaines, mais 

surtout, Lionel Messi ou Angel Di Maria, pressentis pour faire partie de la sélection albiceleste. 

Pour les phases à élimination directe, Décines accueillera deux quarts de finale et deux demi-

finales, une masculine et une féminine, ainsi qu’un match pour la troisième place chez les 

femmes, pour une médaille olympique de bronze. 

Home of Olympique Lyonnais, the Stade de Lyon in Décines-Charpieu is getting ready to 

vibrate for the Olympic Games with 5 men’s and 6 women’s games, including two of the French 

women's team. The Argentinian team will also be on hand for two group matches, a chance to 

watch the future South American stars, and possibly Lionel Messi and Angel Di Maria, who are 

both tipped to make the Albiceleste squad. For the knockout stages, Décines will host two 

quarter-finals and two semi-finals, one for men and one for women. There will also be a match 

for third place in the women's event, and a small final in which the winning team will be awarded 

an Olympic bronze medal. Details of the line-ups are not yet available. 

 

Website_FR : https://www.lyon.fr/actualite/sport/en-route-pour-les-jo-de-paris 

 

*** 

MÉTROPOLE DE LYON / LYON METROPOLIS 

 

Médias contact : Louis-Marie LE NOC - Attaché de presse - 06 19 94 77 71  
 

Lyon offre tout le charme de l’art de vivre à la française dans une ville à taille humaine classée 

au patrimoine de l’UNESCO. Entre Rhône et Saône, la ville est à la confluence de régions 

viticoles et gourmandes qui ont fait sa réputation gastronomique. 

Lyon offers all the charm of the French art of living in a city on a human scale that is a UNESCO 

World Heritage Site. Situated between the Rhône and Saône rivers, the city is at the 

crossroads of the wine-growing and food-growing regions that have built its gastronomic 

reputation. 

Stade de Lyon – 11 matchs de football féminin et masculin / Lyon Stadium – 11 games of 

women’s and men’s football 

 

Sujets d’intérêt : Le Vieux Lyon et la colline de Fourvière, le quartier de la Croix-Rousse, la 

Confluence, les Berges de la Saône et du Rhône, les Halles Paul Bocuse, les bouchons 

lyonnais. Interesting stories: Vieux the old city part of Lyon and Fourvière hill, Croix-Rousse 

area, riverbanks of the Saône and the Rhône, Halles Paul Bocuse, typical Lyon’s restaurants. 

 

Website_FR : https://www.visiterlyon.com/sortir/les-grands-evenements/jeux-olympiques-2024-a-

lyon 

 

*** 

 

 

 

https://www.lyon.fr/actualite/sport/en-route-pour-les-jo-de-paris
https://www.visiterlyon.com/sortir/les-grands-evenements/jeux-olympiques-2024-a-lyon
https://www.visiterlyon.com/sortir/les-grands-evenements/jeux-olympiques-2024-a-lyon
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VILLE DE MARSEILLE / CITY OF MARSEILLE 

 

Médias contact : 04 91 14 64 63 - presse@marseille.fr 
 

Marseille est l’unique site des épreuves olympiques de voile et fait partie des 7 sites retenus 

pour accueillir les compétitions féminine et masculine de football des JO 2024.  

Marseille is the sole venue for the Olympic sailing events and is one of the 7 sites selected to 

host the men's and women's football competitions for the 2024 Olympic Games.  

 

Sujets d’intérêt : L’abbaye Saint-Victor, Basilique Notre-Dame  

de la Garde, les Calanques de Marseille, MUCEM, le Vieux-Port etc. 

Interesting stories : Saint-Victor Abbey, Notre-Dame de la Garde Basilica, the Calanques of 

Marseille, MUCEM, the Old Port. 

 

Pour célébrer les Jeux et partager ensemble ce grand événement sportif international, la Ville 

de Marseille a fait le choix d’installer sur les plages du Prado – sur le site de la "Mer de sable", 

à proximité de la Marina Olympique – son "Club 2024". 

To celebrate the Games and share in this major international sporting event, the City of 

Marseille has decided to set up its "Club 2024" on the Prado beaches - on the "Sea of Sand" 

site, close to the Olympic Marina. 

 

Website_FR : https://www.marseille.fr/jeux-2024/ 

 

*** 

NANTES MÉTROPOLE / NANTES METROPOLIS 

 

• Nantes Métropole / Ville de Nantes : Le service presse de Nantes et Nantes 

Métropole sera la porte d’entrée pour les journalistes et sollicitations 

média pour orienter vers les contacts pour leurs sujets sur l’accueil des 

Jeux à Nantes, le club 2024, les animations (élus, parrains et marraines). 

The press service of Nantes and Nantes Métropole will be the gateway for 

journalists and media requests to direct them to contacts for their 

subjects on the hosting of the Games in Nantes, the 2024 club, the events 

(elected officials, godfathers and godmothers). 

Dossier de presse/Press Release : https://metropole.nantes.fr/journalistes 

02 40 41 67 06 (le week-end, ce numéro renvoie systématiquement vers le 

portable d’un attaché de presse d’astreinte / During weekends, this number is 

directed to the cell phone of a press officer) 

presse@nantesmetropole.fr 
 

• Le Voyage à Nantes (office de tourisme et parcours artistique) : Le service 

presse du Voyage à Nantes orientera les journalistes vers tous les 

https://www.marseille.fr/jeux-2024/
https://metropole.nantes.fr/journalistes
https://metropole.nantes.fr/journalistes
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contacts pour leurs sujets sur l’offre touristique et le parcours artistique 

estival. 

The Voyage à Nantes press service will direct journalists to all contacts 

for their topics on the tourist offer and the artistic summer route. 

Dossier de presse : https://www.calameo.com/read/000106866ed9dd6812b66 

Press Release : https://www.calameo.com/read/0001068662f45fb392f0a  

Medias contact :  02 72 65 30 13 / 06 45 03 66 82 / Virginie.thomas@lvan.fr 
 

Après la Coupe du monde de rugby en 2023, Nantes entrera pour la première fois dans 

l’histoire des Jeux Olympiques et Paralympiques. 8 matchs des tournois de football féminin et 

masculin se dérouleront à la Beaujoire. La Métropole se prépare pour faire de ce grand 

évènement une fête populaire. 

After the Rugby World Cup in 2023, Nantes will be taking part in the Olympic and Paralympic 

Games for the first time. 8 matches in the men's and women's football tournaments will take 

place at La Beaujoire. The Metropole is preparing to make this major event a popular 

celebration. 

 

Un site d’animation pour les JO Paris 2024 dans le quartier Feydeau : Le Club 2024 ! Ouvert 

du 26 juillet au 11 août 2024 inclus : entrée gratuite et ouvert à tous. Diffusion des épreuves 

olympiques sur écrans géants, animations autour des Jeux, initiations aux pratiques sportives 

et parasportives, animations sportives et culturelles.  

An event site for the Paris 2024 Olympics in the Feydeau district: Le Club 2024! Open from 26 

July to 11 August 2024 inclusive: free admission and open to all. The Olympic events will be 

shown on giant screens, and there will be events around the Games, introductions to sports 

and para-sports, and sporting and cultural activities.  

 

Le Voyage à Nantes - Depuis 12 ans, le Voyage à Nantes modifie le tracé au sol d’une ligne 

verte au rythme de la transformation de la ville pour célébrer une nouvelle façon de voyager. 

Cette ligne verte se déroule entre les lieux emblématiques de la cité des Ducs. Des artistes 

s’insèrent sur ce trajet en interprétant un morceau de ville à travers une œuvre.  

For the past 12 years, Le Voyage à Nantes has been modifying a green line on the ground in 

line with the city's transformation, to celebrate a new way of travelling. transformation of the 

city to celebrate a new way of travelling. This green line runs between the emblematic sites of 

the city of the Dukes. Artists will take part in the journey, interpreting a piece of the city through 

a work of art.  

 

Website_ FR : https://metropole.nantes.fr/jo-2024-a-nantes/jo-2024-nantes/ 

 

*** 

VILLE DE NICE / CITY OF NICE 

 

Médias contact : Elodie LESTRADE (Attachée de presse) - 

elodie.lestrade@nicecotedazur.org - 06 44 13 32 50 

https://www.calameo.com/read/000106866ed9dd6812b66
https://www.calameo.com/read/0001068662f45fb392f0a
https://metropole.nantes.fr/jo-2024-a-nantes/jo-2024-nantes/
mailto:elodie.lestrade@nicecotedazur.org
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Nichée entre mer et montagne, Nice apparait comme 2ème ville de la Région Provence-Alpes-

Côte-d’Azur. Le développement croissant de son réseau de transports en commun, avec trois 

lignes de tramway, optimise les déplacements des locaux comme des visiteurs. Nice est aussi 

une terre de sport avec plus de 500 évènements sportifs accueillis et soutenus par an, dont 

de nombreux grands évènements sportifs internationaux (GESI). 

Nestled between sea an mountains, Nice is the 2nd largest city in the Provence-Alpes-Côte-

d'Azur region, and the 5th largest in France. The growing development of its public transport 

network, with three tramway lines, optimizes travel for locals and visitors alike. Nice is also a 

land of sport, with over 500 sporting events hosted and supported each year, including many 

major international sporting events. 

 

Du 24 juillet au 31 juillet au stade de l’Allianz : 6 matchs de football ; 3 rencontres  

masculines ; 3 rencontres féminines ; La présence de l’équipe de France masculine. 

From July 24 to July 31 at the Allianz stadium:  6 soccer matches ;3 men's matches ; 3 women's 

matches; Presence of the French men's team. 

 

Club 2024 du 24 au 31 juillet sur l'espace Jacques Médecin et le Square Leclerc / Club 2024 

from July 24 to 31 at Espace Jacques Médecin and Square Leclerc  

 

Website_FR : https://www.explorenicecotedazur.com/preparer/nos-grands-evenements/nice-ville-

hote-des-jeux-olympiques-2024/ 

 

*** 

SAINT-ETIENNE MÉTROPOLE /SAINT-ETIENNE METROPOLIS 

Médias contact : Lucie FLIBOTTO-SABOT - lucie.sabot@saint-etienne.fr                   

- 06 30 48 21 08 

 
Saint-Etienne accueillera comme ses consœurs (Lyon, Paris, Marseille, Bordeaux et Nantes) 

le tournois des équipes féminines et masculines de football. Nul doute que l’effervescence des 

supporters stéphanois sera au rendez-vous ! 

Du 26 juillet au 11 août 2024 pour les jeux olympiques et du 28 août au 8 septembre 2024 

pour les jeux paralympiques, Paris et surtout toute la métropole stéphanoise seront aux 

couleurs des JO. 

Saint-Etienne, like its sister cities (Lyon, Paris, Marseille, Bordeaux and Nantes), will be hosting 

the tournament for men's and women's football teams. There's no doubt that Saint-Etienne 

fans will be buzzing with excitement! From 26 July to 11 August 2024 for the Olympic Games 

and from 28 August to 8 September 2024 for the Paralympic Games, Paris and, above all, the 

whole of Saint-Etienne will be decked out in the colors of the Olympic Games. 

Sujets d’intérêt : Cité du Design, Expositions.  https://www.saint-etienne-hors-cadre.fr/ 

Interesting stories : Cité du Design, Exhibitions. https://www.saint-etienne-hors-cadre.fr/en/ 

Website_FR :https://www.saint-etienne-metropole.fr/design-culture-sport/grands-evenements/les-

jeux-olympiques-et-paralympiques-paris-2024-saint-etienne 

https://www.explorenicecotedazur.com/preparer/nos-grands-evenements/nice-ville-hote-des-jeux-olympiques-2024/
https://www.explorenicecotedazur.com/preparer/nos-grands-evenements/nice-ville-hote-des-jeux-olympiques-2024/
mailto:lucie.sabot@saint-etienne.fr
https://www.saint-etienne-hors-cadre.fr/
https://www.saint-etienne-hors-cadre.fr/en/
https://www.saint-etienne-metropole.fr/design-culture-sport/grands-evenements/les-jeux-olympiques-et-paralympiques-paris-2024-saint-etienne
https://www.saint-etienne-metropole.fr/design-culture-sport/grands-evenements/les-jeux-olympiques-et-paralympiques-paris-2024-saint-etienne
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Pour tout complément d’information : 

contact@territoiresdevenementssportifs.com 

Lula-Rose MUTTELET : 06 99 32 16 93 

Bertrand-Régis LOUVET : 06 70 01 09 07 

 

For further information: 

contact@territoiresdevenementssportifs.com 

Lula-Rose MUTTELET : 06 99 32 16 93 

Bertrand-Régis LOUVET : 06 70 01 09 07 

 

 

 

mailto:contact@territoiresdevenementssportifs.com
mailto:contact@territoiresdevenementssportifs.com

